
ГРАММАТИЧЕСКАЯ 
КАТЕГОРИЯ 

ОПРЕДЕЛЕННОСТИ - 
НЕОПРЕДЕЛЕННОСТИ

Фомель Катерина 15809



определеннос
ть

неопределенно
сть

актуали за ция и 
детерми нация имени, 
демонстрация его 
единственности в 

описываемой ситуации 

выражение его 
отношения к классу 

подобных ему 
феноменов



ЯЗЫКИ

артиклевые безартиклевы
е

- Арабский
- Романские
- Германские
- Славянские 

(болгарский, 
македонский)

- Венгерский
- Семитские и т.д.



АРТИКЛЕВЫЕ ЯЗЫКИ 
(франц. article от лат. articulus «сустав, 
член»)  

1. Выражение рода, числа (романские яз.)
le – l’ – la – les / un – une – des (франц.)
il (lo) – la – i (gli) -  le / un (uno) – una – dei (degli) – delle (итал.) 

2.  Склонение артикля
ὁ (и.п.) - τοῦ (р.п.) - τῷ (д.п.) - τὸν (в.п.)  (др.-греч.) 
des Bären (р.п.) - dem Bären (д.п.) - den Bären (в.п.) (немецкий)

3. Количество артиклей
система из двух артиклей (the – a(an); der – ein) 
bir – неопределенный, его отсутствие = определенный 
(турецкий)



БЕЗАРТИКЛЕВЫЕ 
ЯЗЫКИ

1. Порядок слов
* Я подарю маме цветы (неопр.) – Я подарю цветы маме (опред.)

2. Сочетания с местоимениями
 * Как хочется посмотреть какой-нибудь фильм (неопред-личное - 
неопр.) 
    Мне нравится этот фильм (указ. мест. – опред.)

3. Сочетания с частицами
 * «Ещё воды!» (неопр.) – «Именно это платье я надену завтра» 
(опред.)

4. Падежи
 * Я хочу поесть кашу (в.п. – опред.) – Я хочу поесть каши (р.п. – 

неопред.)

5. Контекст



НЕОПРЕДЕЛЕННОСТЬ

1. Специфическая (речь идёт о конкретном, 
соотносящемся с обозначаемом предметом, имени)
    

2. Неспецифическая (не имеет конкретного референта – 
объекта, которого имеет в виду говорящий)

    * Я хочу поехать в деревню. (в конкретную или в любую?)

    * I’d like to have a cat. (конкретного или любого?)


